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Le monde est 
notre maison
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Gain de temps

Temps d’installation 

8h

Réduction des coûts

Jusqu’à

70%

Possibilité de per-
sonnalisation

 Plus de

1 000 000+ 

Durabilité

Durée d’utilisation 

50 ans
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TDéveloppez votre 
activité grâce à nos 
bâtiments modulaires 

Grâce à nos tentes de réception sur mesure, nous permettons 
à votre entreprise d’agrandir son espace en tout lieu et à tout 
moment.

Nos solutions sont adaptées à des besoins spécifiques, garan-
tissant ainsi une réponse parfaite à toutes vos exigences. Nous 
vous accompagnons à chaque étape: de la conception initiale 
à la mise en œuvre finale. Notre engagement vous garantit le 
confort et la réussite de votre projet en toute fluidité. Notre 
équipe de professionnels hautement qualifiés et expérimentés 
- des concepteurs, constructeurs aux spécialistes de la vente, 
experts techniques et logisticiens - travaille pour obtenir un ré-
sultat qui répond à vos attentes, et même les dépasse.

Nous nous engageons à respecter les normes de qualité et 
de sécurité les plus strictes. En n’utilisant que des matériaux 
certifiés provenant d’Europe, nous livrons un produit qui est 
construit sur le long terme, fournissant une solution fiable et 
rentable à vos besoins.

configurations
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simple entreprise. C’est une 

communauté de personnes de 

valeur qui croient qu’à travers 

la responsabilité, l’engagement 

et la passion, on peut changer 

le monde pour le meilleur - hall 

par hall, projet par projet, jour par 

jour.

Dans cette histoire, chacun 

d’entre nous est l’auteur de ce 

changement.

Bienvenue dans notre histoire.

Au cœur de la région Wielkopolska [de la Grande 
Pologne], où tradition et modernité s’entremêlent, 
vous trouverez une entreprise qui, depuis plus de 
trente ans, crée des espaces où les personnes et les 
idées peuvent déployer leurs ailes. Cette histoire 
commence en 1989 avec la société Elmark Hale qui se 
transforme en Protan Elmark en 2008, lorsque nous 
rejoignons la famille du groupe norvégien Protan AS. 
Cette évolution n’était pas un simple changement de 
marque, mais un pont symbolique entre la tradition 
et l’avenir, combinant l’expérience et l’innovation.

Notre histoire n’est pas seulement celle de l’entreprise, 
mais aussi celle des personnes qui la soutiennent 
par leur passion et leur engagement. Chaque projet, 
chaque réalisation est une histoire de passion partagée 
- de ceux qui créent nos tentes de réception à ceux que 
nous réalisons en dehors du travail, ce qui nous permet 
de nous accomplir nos missions et de nous développer.

Au fil du temps, nous sommes passés de quelques 
rêveurs audacieux à une solide équipe de professionnels.

La collaboration qui fait partie du quotidien de la 
société Protan Elmark ne se limite pas aux relations 
entre les employés. Elle inclut tous ceux qui font partie 
de notre histoire : clients, fournisseurs, sous-traitants, 
partenaires commerciaux. Ensemble, nous créons 
plus que des produits - nous créons des valeurs.

Nous sommes fiers d’apporter un 
soutien financier et technique à la 
Bibliothèque publique de Stęszew 
qui transmet l’amour de la lecture 
aux enfants et aux jeunes.

Pendant la pandémie de 
COVID-19, nous avons développé 
et mis en place, en collaboration 
avec des unités médicales, 
une tente de vaccination qui 
a servi à la population de la 
région de la Grande-Pologne.

À Noël, nous avons préparé 
une surprise particulière 
pour les enfants de I’École 
spéciale de Stęszew, qui sont 
exceptionnellement proches 
de nous. Le Père Noël leur 
a rendu visite, apportant 
des cadeaux éducatifs pour 
soutenir leur confort scolaire.

Lorsque la guerre a éclaté en 
Ukraine, nous avons hébergé 
trois familles de salariés de nos 
partenaires commerciaux qui 
avaient quitté leur pays pour des 
raisons évidentes. Nous avons 
également fourni un hôpital 
de campagne qui s’est montré 
essentiel pour secourir les gens.

Nous avons installé un rucher 
dans notre mini-ferme. Cette 
douce initiative nous a permis 
de partager des friandises 
naturelles avec notre équipe, 
nos partenaires, les merveilleux 
enfants de I’École spéciale de 
Stęszew et les personnes âgées 
du Centre de retraite local.

Pour la société Protan Elmark, la 
responsabilité n’est pas un slogan 
vide de sens.

Ce sont des actions - tant petites 
que grandes - qui ont un impact 
réel sur le monde qui nous entoure.
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35
ANS D’EXPÉRIENCE

PLUS DE 

1 500 000
KG D’ALUMINIUM PAR AN 

NOUS TRAITONS PRÈS DE 

340 000
M2 DE HALLS PAR AN

NOUS LIVRONS 3D LES PLUS 
MODERNES

NOUS CRÉONS DES PROJETS AVEC LES 
LOGICIELS 

TÜV 
RHEINLAND 

NOUS SOMMES TITULAIRE 
D’UN CERTIFICAT 

CE OBLIGATOIRE
POUR LES PRODUITS COUVERTS PAR LA 
RÉGLEMENTATION UE

MARQUAGE  
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500
HALLES PAR AN 

NOUS CONSTRUISONS 
PLUS DE 

51
PAYS

NOUS SOMMES 
PRÉSENTS DANS  

200
PERSONNES

NOUS EMPLOYONS 
PRÈS DE  

1 000 000
KG D’ACIER PAR AN 

NOUS UTILISONS PRÈS DE 

3 000 000
M2 DE PVC

NOUS UTILISONS 

100
CAMIONS COMPLETS PAR MOIS

NOUS MANIPULONS PRÈS DE 

CERTIFIÉS 
PROVENANT  
DE FABRICANTS EUROPÉENS

NOUS N’UTILISONS 
QUE DES MATÉRIAUX  



TOUJOURS PASSIONNÉS

Nous, qui appartenons à l’équipe Protan Elmark, sommes fiers 
que nos employés ne forment pas seulement un collectif, mais 
qu’ils fassent partie de notre famille. Bon nombre d’entre eux ont 
consacré 15 à 25 ans de leur carrière à notre entreprise. De plus, 
notre équipe n’est pas seulement expérimentée, elle est aussi 
profondément engagée et passionnée par son travail. 

Cet engagement et ce dévouement se reflètent dans la qualité 
supérieure de nos produits. La passion qui anime les efforts de 
notre équipe est la même force qui nous pousse à innover et à 
améliorer constamment nos solutions.

Notre principal objectif est d’aider nos clients à développer leurs 
activités, ce que nous réalisons en fournissant des chapiteaux 
exceptionnels.
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POSSIBILITÉS 
ILLIMITÉES

… ET BIEN PLUS ENCORE ...

Façade en verre

Toit PVC classique ou gonflable  
Solar panels

Ventilation flaps (or vents)
Gable triangle covered 
with PVC, single steel 
or sandwich panel

Anti-condensation lining 
(industrial or decorative) 
/insulation

Double-glazed 
window

Window of transparent PVC

Portail sectionnel ou à 
enroulement (électrique 
ou manuel) 

Couverture 
en PVC

Lighting

Tôle 
trapézoïdale T 
- 18 ou T - 35 

Panneau sandwich 
40-120 mm

CCTV camera Sliding gate

Solid or glass door 
(single or double)
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Gouttières 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

UNLIMITED 
POSSIBILITIES

… AND MUCH MORE

Glass panels

Standard or inflatable PVC roof

Panneaux 
solaires 

Ventilation ou bouches 
d’aération 

Plafond en PVC, en 
tôle trapézoïdale ou 
en panneau sandwich 

Soffite industriel ou 
décoratif 

Fenêtres à 
double vitrage 

Fenêtre dans le bâche en 
PVC

Sectional or roller gate 
(electric/manual)

PVC covering Éclairage 

Single steel
T-18 or T-35

40-120 mm 
Sandwich panel

Système de 
surveillance Portail 

coulissant 

Portes pleines ou vitrées 
(simples ou doubles)

Gutter

12
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CHAPITEAUX 
INDUSTRIELS  

15



GROW  
YOUR BUSINESS  
FAST

17

Matériau d’origine européenne, difficilement inflammable, 
disponible dans une gamme de couleurs, y compris une option 
opaque qui garantit le blocage de la lumière du soleil.

TOITURE EN PVC
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Our versatile temporary buildings are essential 
for a wide range of industrial uses. They not only 
serve as reliable and durable warehouses, provid-
ing secure storage for products and production 
materials, but also can be adapted into production 
halls and integrated office spaces. With all of these 
functions conveniently housed under one roof, our 
temporary structures are the perfect solution for 
any industrial operation.
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CROISSANCE RAPIDE 
POUR VOTRE 
ENTREPRISE

17

European-sourced, flame-retardant materials; available in a variety 
of weights and colours, including an opaque option that guarantees 
blocking out sunlight; strong enough to withstand extreme weather 
conditions, from the icy Arctic Circle to the scorching African 
deserts.

PVC ROOF COVERING

16

Nos chapiteaux temporaires polyvalents sont le 
choix idéal pour un large éventail d’applications in-
dustrielles. Ils servent non seulement d’entrepôts 
fiables et durables pour stocker en toute sécurité 
les produits et le matériel de production, mais ils 
peuvent également être adaptés pour devenir des 
halls de production, intégrés à des espaces de bu-
reaux.

Avec toutes ces fonctions réunies sous un même 
toit, nos structures temporaires constituent la solu-
tion idéale pour toute activité industrielle.
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Calculated based on the structure’s cubic space and purpose, 
employing either mechanical methods or natural air circulation, 
provides air exchange inside the building.

VENTILATION
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Calculée en fonction du volume et de la destination de la structure, 
utilisant des méthodes mécaniques ou la circulation naturelle de 
l’air, elle assure le renouvellement de l’air à l’intérieur du bâtiment.

VENTILATION 
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20 21

Crucial pour la solidité et la sécurité des structures 
temporaires, le contreventement protège contre le vent et 
la neige, augmentant ainsi la résistance du bâtiment. De 
plus, en intégrant le contreventement dans nos structures, 
nous équilibrons de manière experte la sécurité et 
l’optimisation de l’espace du bâtiment, garantissant ainsi 
une utilisabilité maximale.

CONTREVENTEMENT
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As a wall covering, sandwich panels not only 
add a sleek aesthetic to buildings, but also offer 
superior thermal insulation – their insulating 
properties protect your space from adverse 
weather conditions, keeping it comfortable 
regardless of the season.

SANDWICH PANEL
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22 23

En tant que revêtement mural, les panneaux 
sandwichs confèrent aux bâtiments non 
seulement une apparence élégante, mais 
aussi une excellente isolation thermique. Leurs 
propriétés isolantes protègent l’espace des 
conditions météorologiques défavorables et 
garantissent un confort en toute saison.
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PANNEAU SANDWICH 
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Ideal for various temporary structures, particularly 
event halls; serving as windows, it allows light in, 
provides interior visibility, and offers outside views.

TRANSPARENT PVC

24 25
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Idéal pour diverses structures temporaires, 
notamment les tentes festives et évènementiels, il 
sert de fenêtre, laisse passer la lumière, permet une 
visibilité intérieure et offre des vues sur l’extérieur.

PVC TRANSPARENT
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Idéal pour connecter à un autre 
bâtiment, c’est une solution 
intelligente pour maximiser l’espace 
et s’intégrer parfaitement aux 
structures existantes.

TOIT MONO-PENTE
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CHAPITEAUX POUR 
ÉVÉNEMENTS 

SPORTIFS 

2929



PASSIONATE 
ABOUT SPORTS? 
SO ARE WE!

Protan Elmark provides superior temporary 
structures tailored for the sports industry. Perfect 
for tennis courts, ice rinks, sports halls, gyms, or 
horse riding arenas, these structures fulfil all safety 
requirements for sport and recreation. For sports 
demanding significant height above the playfield, 
we recommend our hipped roof structures. Enjoy 
your passion in absolute comfort and safety with 
Protan Elmark!

3130
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LE SPORT VOUS 
PASSIONNE ? NOUS LE 
SOMMES AUSSI !

La société Protan Elmark fournit des structures 
temporaires de qualité supérieure adaptées aux 
besoins du secteur du sport. Idéales pour les 
courts de tennis, les patinoires, les gymnases, 
les centre de gym ou les écuries, ces structures 
répondent à toutes les exigences de sécurité en 
matière de sport et de loisirs. Pour les sports qui 
nécessitent une hauteur considérable au-dessus 
du terrain, nous recommandons nos structures 
avec un toit en croupe. 
Profitez de votre passion dans un confort et une 
sécurité absolus avec Protan Elmark!
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Constitué de deux couches de PVC séparées par 
un écran de film isolant, il est généralement installé 
sur le toit et souvent combiné à des panneaux 
sandwich sur les murs pour augmenter les 
performances d’isolation du bâtiment.

BARDAGE ISOLANT 

3332
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Composed of two PVC layers with an insulating 
foil screen in between, is typically installed on 
roofs and often paired with sandwich panel on 
walls for enhanced insulation.

INSULATION LINING
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Chez Protan Elmark, nous reconnaissons que chaque 
sport a ses propres exigences et besoins spécifiques. 
C’est pourquoi nous avons conçu nos structures sport-
ives de manière à ce qu’elles soient très flexibles et 
puissent être modifiées pour accueillir une grande 
variété d’activités sportives.

Nos chapiteaux stimulent la passion du sport en offrant 
des espaces polyvalents et résistants aux intempéries 
pour les entraînements et les compétitions. 

Entraînez-vous avec ardeur, jouez avec passion et 
vivez l’émotion du sport dans des conditions optimales.

CHAPITEAUX POUR 
ÉVÉNEMENTS SPORTIFS: 
FLEXIBILITÉ ET CONDI-
TIONS IDÉALES



PROFITER DU JEU DANS DES 
CONDITIONS IDÉALES GRÂCE 
À NOS CHAPITEAUX POUR 
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Le meilleur choix pour les sports nécessitant une 
plus grande hauteur ; particulièrement adapté aux 
jeux tels que le volley-ball ou le tennis et partout 
où le terrain de sport doit dépasser 8 mètres de 
hauteur.

TOIT MULTIPENTE

37
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TENTES FESTIVES ET 
ÉVÈNEMENTIELS 
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A MEMORABLE 
VENUE FOR 
YOUR BIG DAY

Protan Elmark’s temporary structures provide the 
perfect backdrop for memorable events, including 
the all-important wedding day. With their elegant 
design and chic style, they’re sure to make your 
event stand out. Every detail is carefully crafted to 
create a unique atmosphere, ensuring both com-
fort and an unforgettable experience. Despite their 
stunning appearance, our halls are robust and can 
withstand unfavourable weather conditions.

Make your special day even more unforgettable 
with Protan Elmark!
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UN LIEU INOUBLI-
ABLE POUR VOTRE 
GRAND JOUR

Les tentes Protan Elmark constituent le cadre idéal 
pour l’un des plus beaux événements de la vie 
d’un couple : son mariage. Avec un design élégant 
et un style chic, nos tentes apporteront certaine-
ment une touche de glamour à votre célébration 
spéciale.

Chaque détail est soigneusement conçu pour 
créer une atmosphère unique qui assure le confort 
et une ambiance inoubliable.

En plus de leur aspect magnifique, nos structures 
sont également robustes et durables, capables de 
résister aux conditions météorologiques défavor-
ables. Faites de votre journée spéciale un moment 
encore plus mémorable avec Protan Elmark !
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Notre large palette de couleurs offre 
des possibilités infinies - que vous 
recherchiez un accord parfait ou 
une combinaison unique qui reflète 
l’identité de votre marque.

ACCORD PARFAIT DES 
COULEURS 

43
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Pour une finition spectaculaire, utilisez des 
panneaux de verre, placés dans un cadre 
en aluminium ou en plastique. Ils peuvent 
être combinés avec différents revêtements 
pour obtenir un aspect unique.

FAÇADE VITRÉE 
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STRUCTURES 
EN ACIER 
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DISCOVER 
OUR STEEL 
STRUCTURES

Steel structures offer excellent strength and du-
rability, making them ideal for withstanding heavy 
snow loads and allowing for wider spans. This 
makes them the perfect choice for large halls and 
warehouses. Their design eliminates the neces-
sity for cable bracings, freeing up valuable space 
and maximizing your storage height. Therefore, for 
those in need of larger, robust, and highly efficient 
storage solutions, steel structures are the perfect 
choice.
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DÉCOUVREZ NOS 
STRUCTURES EN ACIER 

Les structures en acier offrent une résistance 
et une durabilité remarquables, ce qui les rend 
idéales pour supporter de lourdes charges de 
neige et permettre des portées plus longues. Elles 
constituent donc un choix idéal pour les grands 
halls et les entrepôts.
Leur conception élimine la nécessité d’utiliser des 
câbles de contreventement, ce qui permet de 
libérer un espace appréciable et de maximiser la 
hauteur de stockage. Par conséquent, pour ceux 
qui ont besoin de solutions de stockage plus 
grandes, solides et très efficaces, les structures en 
acier sont le choix idéal.
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Les solins servent à protéger les joints d’une structure 
contre les infiltrations d’eau indésirables. Grâce à la variété 
des matériaux disponibles, il remplit non seulement un 
rôle pratique, mais peut également avoir une fonction 
décorative, donnant au bâtiment un aspect distinctif.

SOLINS MÉTALLIQUES 
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UNE CONSTRUC-
TION EN ACIER QUI 
RÉSISTE À TOUTES 
LES CONDITIONS 
MÉTÉOROLOGIQUES
Les chapiteaux de stockage en acier fonctionnent 
indépendamment des conditions météorologiques, 365 
jours par an. Ils sont stables, durables et permettent de 
stocker en toute sécurité toutes sortes de produits, des 
denrées alimentaires aux équipements de grande taille. 
Les structures en acier pour l’agriculture remplissent de 
nombreuses fonctions et sont idéales pour les petites et 
les grandes exploitations. Elles peuvent servir de stockage 
temporaire pour les céréales, la paille et le fourrage, d’abri 
pour les animaux tout au long de l’année et même de garage 
pour les machines agricoles.

Les chapiteaux industriels en acier sont une solution robuste 
qui offre un niveau élevé de durabilité, même dans des 
conditions météorologiques extrêmes. Pour les installations 
utilisées toute l’année, nous recommandons l’utilisation 
d’un revêtement mural en panneaux sandwich. En outre, 
l’utilisation d’une toiture isolée garantira une isolation 
thermique adéquate.
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Le treillis, élément clé des structures en acier, 
est un réseau de barres droites interconnectées 
formant une structure triangulaire. Il s’agit d’un 
élément fondamental dans la conception des 
structures en acier.

TREILLIS 
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PORTAILS
• portails sectionnels
• portes à enroulement
• portes rapides
• portails automatiques ou manuels

SYSTÈME  
ANTI-CONDENSA-
TION  
nous avons résolu le problème de 
l’élimination de la condensation dans le 
hall. Nous avons été la première entreprise 
du secteur à introduire un matériau anti-
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FENÊTRES
• aluminium / PVC
• double ou triple vitrage
• type basculant
• disponible en plusieurs couleurs et 

dimensions
• fenêtres à film dans des 

constructions en PVC

PORTES
• en acier
• en aluminium
• en PVC
• vitré ou plein
• à un ou deux vantaux
• différents types de serrures  

(ex. verrou antipanique)
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GOUTTIÈRES
• en plastique
• en métal
• avec système de chauffage
• sur la jonction des objets 

VENTILATION
• ventilation mécanique
• circulation gravitationnelle de l’air
• bouches d’aération
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ILUMINAT
• illumination traditionnelle
• réflecteur avec LED
• gardez vos amis et votre famille en 

sécurité.
• installez votre électricité
• documentation
• tablou électrique

ENTRÉES
• enroulables
• coulissantes (type rideau)
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SOLIN 
MÉTALLIQUE  
INFERIEUR
• solin d’angle
• solin inférieur standard
• solin inférieur non standard
• habillage contour des portes et des 

portails
• disponible en différentes couleurs

CONNECTIONS 
la possibilité de connecter le chapiteau à 
un bâtiment est, dans de nombreux cas, 
un critère de choix d’un fournisseur.

notre équipe de consultants profession-
nels mesurera et proposera la solution 
idéale pour assurer la communication 
entre les chapiteaux et les autres instal-
lations de votre entreprise.
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Build your own
structure!

Wondering what a 15 m × 40 m × 5 m hall will look like? Considering 
whether it’s better to use PVC or metal sheet? Or maybe you’re thinking 
about adding windows and doors? Unsure about the colour – green, 
blue or maybe classic white?

Our Temporary Structure Configurator is your ultimate guide, capable 
of generating over 1,000 unique hall variants! Welcome to our website, 
where you can freely explore and visualize your dream structure.

Use our innovative 3D 
configurator tool
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CONSTRUISEZ VOTRE 
PROPRE TENTE DE 

Vous vous demandez comment se présente une tente de 15 m × 40 m × 5 m, par exemple ?

Vous vous interrogez sur le choix du matériau - PVC ou tôle ? Vous envisagez d’installer des 
fenêtres et des portes ? Vous ne savez pas quelle couleur choisir - vert, bleu ou blanc classique ?

Notre configurateur de tentes de réception est un outil fiable qui vous permet de 
créer plus de 1 000 variantes de chapiteaux uniques en leur genre ! Visitez notre 
site web, où vous pouvez librement explorer et visualiser la tente de vos rêves.

UTILISEZ NOTRE OUTIL DE 
CONFIGURATION 3D INNOVANT
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